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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

M MAGNA

A9

7206162 /18.11.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DE| CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.650,600 KG Net weight 1.360,800 KG Volumes 2,160 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550724441 1.680 PC 1.360,800 KG

Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0650724441 Position3

200001 TBA-520921 6 PC 90 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
200003 TBA-501668 120 PC 31 KG
Inlett fiir Muffen DCT300, HST & PMG
g00004  TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG l o] nggo@] {
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder ( Q} ] S—@ } \
terms of delivery: FCA Bad Windsheim b Qo Q‘
KUEANE+NAGEL srL
ACCETTAZIGHE MERCE
Quantitd dichiarata: |
Quantita effettiva: ’l 680
Tipo Imballaggie: e
Quanti{a Imballi:
CdnformXa alle schede drimball
D4ta contrpllo: ‘ ‘
Fi
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregistdr Niederlande  Bankverbindung:
Hemann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74193 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftends Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
=NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

L

)
SHPMT.REF.NO. : 246206 19,11,2019-07:43
Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome
CARRIER: Schweitzer
-NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20,594
CONTAINER ID: LB SC 297

DN-NO REF.NG. -CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR :
~-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206090 2510311661 360 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.11.2019 2510311661 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 12 - X 30 TBA-501494

P: 72 - X 0 TBA-501712
7206155 2500332300 150 PC S5/ Clutch Housing 5500037583
19.11.2019 2500332300 Goirg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P h - X 30 TBA-501494

P 3 - X 0 TBA-501543
7206156 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
19.11.2019 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

Pt 18 - ¥ 0 TBA-501622
7206157 2500326202 700 PC S/ Transmission Housing 5500039203
19.11.2019 2500326202 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 Py 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7206158 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart BE00034311
26.11.2019 2500643600 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 - X 35 TBA-501494

P; 36 - X 0 TBA-501492
7206159 2510630003 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
02.12.2019 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501711
7206160 0550722441 1.680 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-501668

[ 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-5605628

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



VENDOR

-PLANT: 0004

-NG: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 246206

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 HODUGND

19.11.2019-07:43
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER::

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.594
DN-NO REF.NO. CUST. QrY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206161 0550723441 1.680 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0550723441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 6 X 0 TBA-550528

B2 120 X 0 TBA-520880

P: 120 X 90 TBA-501668
7206162 0650724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
19.11.2019 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 6 X 280 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-501668

Pz 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X o TBA-550528
7206163 0550730430 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
19.11.2019 0550730430 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

By 120 X 0 TBA-501668

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 6 ¥ 0 TBA-550528
7206164 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
19.11.2019 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 1.200 TBA-520921

P; 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206165 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
19.11.2019 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 960 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528

GR:

QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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